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Kiadóhivatal: 

KaposTir, Teleky-utca 9. 
Idn czimezendők az 
alőfiz 3 r.i pénzek, 

h i i d sek és nyílttéri 
közlemények. 

Előfizetési dij : 
HL" - - ' / évre 4 frt 
Félévre 2 „ 
Negyedév, e 1 „ 

Egyes szóm ára 10 kr 

Szerkesztőség: 

Kaposvár, Teleky-ntca 9. 
Ide küldeudü a lap 

szel lemi részét illető 
minden közlemény. 

Bérmentetlen küldeményt 
nem fogadunk el. 

Kéziratokat v issza 
nem adunk. 

MEGY Hl- és HELYl-ERDEKÜ. VEGYESTÁRTALMU HETILAP. 
M e g j e l e n i k h e t e n k l n t e g y s z e r : s z o m b a t o n 

Felelős-szerkesztő: l f ' j . N a g y F e r e n c z . 

, Az aratás. 
Vígan folyik a m u n k a , itt a z a r a 

tás, m i t oly n e h e z e n , remény és íéle-
lem között várt a ga zda . A t a v a s z szép 
termést igért, — vetéseink szépek v o l 
tak . De jöttek a júniusi nagy és gya 
k o r i esőzések, többször jéggel és zá
po r ra l , hála i s t en a z o n b a n ezek m i n 
ket megkíméltek. 

I z z a d a h o m l o k , f o l y ik a v e 
ríték. 

Fémlik a k a s z a és a sarló, — 
s zapo rodnak a kévék, e m e l k e d n e k a 
keresz tek . 

A r o z s már nagyrészt l e a r a t v a , a 
búzát is már aratják. P a n a s z r a n i n c s 
nagyon o k u n k . A r o z s d a n e m tett 
a n n y i kárt, m i n t hittük. 

A t a va s z i ak i s elég jól i n d u l l a k . 
A kapás növények i s szépek, — 

a gyakor i esőzés s o k a t használt n e k i k . 
Gyümölcsünk i s v a n elég, sőt az t 

m o n d h a t j u k , hogy sok i s . 
A szöllök i s szépen m u t a t n a k . 
Szóval legalább is j ó közép e red 

ményű lesz a z aratás. 

De mos t másról is óhajtunk még 

szólni. 
Gazdáink részint szükségből, ré

s z in t túlbuzgóságból a termő területe
ke t nyakra-före v e tn i szokták s a talaj 
minősége s z e r i n t még a hármas r e n d 
szer t is mellőzik. 

E z túlhajtott müvelés. 
N e m szólunk a m a g a s a b b k u l t u r 

művelésről. Öntözés, alagcsövezés ná
l u n k még n e m fizetné k i magát, — 
e n n e k létesítése sok akadályba üt
közik. 

De igen i s a m a balnézet e l l en 
a k a r u n k felszólalni, hogy legtöbben a 
gabnateimö területet fo ly ton nagyob
bítják s ebben vélik gyarapodásukat, 
boldogulásukat föltalálhatni. 

P e d i g , h a gabnatermelésünket fo
k o z n i a k a r j u k , a k k o r termelő terüle
tünk megszorítását, n e m pedig nagyob-
bitását ke l l eszközölnünk, me l y első 
tek inte t re bármily különösnek lát.-zik, 
mégis igaz . 

H a v i s s z a g o n d o l u n k a 3 0 vagy 
c s a k 2 0 év előtti Somogyvárrnegyére, 
meg k e l l b o r z a d n u n k m a g u n k előtt, 
még i l y e n 2 0 — 3 0 év s e z ze l a szép 
vármegyével n e m igen d i c s ekedhe 
tünk. 

Renge t eg erdőink vo l tak , m a te
mérdek búzát t e r emnek a z igaz , de 

h a j d i n a is kiabálja benne egymást, h a 
ez u ton h a l a d u n k . 

B e r k e i n k most is v i z esek , elég 
takarmányt n e m terernhetnek . 

Rétjeink kiterjedése kevés, sok 
I b i r tokos panaszát ha l l o t tuk e mia t t . 
• I gen , de akko r állattenyésztést m i -
I v e i f o l y ta tunk . Kipusztítjuk a m a r l j a -
I állományt, c s a k a legszükségesebbre 
| szorítkozunk. 

De a k k o r a föld vesztett ereje 
h o n n a n pótoltatik P 

S e h o n n a n ! 
S épen ez a z o k a , hogy a n a 

gyobb terület s e m a d mennyiségileg 
o ly termést, m in t a minőt k i sebb te
rületen i s produkálhattunk volná ok
szerű gazdálkodási móddal s ez a n a 
gyobb mennyiségű takarmány termelés. 

I l y módon földeink termőképes
ségét f okoz zuk s h a a mos tan i álla
pottal s z e m b e n talán — a m i a l ig h i 
hető, apadás állana i s be, ezt bőven 
kárpótoljuk a baromtenyésztésböl nye r t 
jövedelmeinkből. 

A külföldi p iaezok reánk nézve 
ugy s e m nagy előnyt b i z l o s i t a n a k gabnu-
k iv i t e l tekintetében, mig a h l i s szük
séglet fo ly ton eme lked ik , ugyanazért 
baromtenyésztésre kedvünk méltán le
het . 

E z vo l t különben nekünk m ind i g 
a ba junk . 

L u t r i z t u n k fo l y ton . 
Mindenünket a föld termésére r a k 

tuk fel s h a r o s s z u l ütött k i , megbé
n u l t u n k egészen, ugy hogy két-három 
év j ó termése s em hozóit he l y re b en 
nünket. 

Nálunk a magtermelés rizikó. 
S o k mindentől függ a gazda r e 

ményének megvalósulása; mig h a ál
lattenyésztéssel kapcso l j uk össze, t e l 
j e s e n értéktelen termésünk n e m l ehe l , I 
a csorbát pedig könnyen helyrepólol-
j u k a b a r o m tenyésztésből. 

Nézzünk csak kissé körül polgá
rainknál. A birtokrendezés alkalmával, 
sőt azután is n a g y o n sok e m b e r n e k 
szája ize s z e r i n t történtek a legelő fe l 
osztások s vármegyénk igen sok köz
ségében teljesültek i s . M a ott nagyobb 
a terület, mégis már kevesebb a ter
més, azonkívül e m e z e k n e k v a g y o n a 
v a n marhaállományukban, nagyobb 
szükség n e m érheti őket, mig a m a z o k 
drága kamatú kölcsönre s z o r u l n a k , 
me lye t a kevesebb gabonából is k i k e l l 

f izetni , h a pedig n i n c s termés, d o b r a 
kerül az apa i örökség. 

S a m i l y e n k i c s i n y b e n , o l y a n nagy 
b a n i s . 

Hála az égnek, nekünk még v a n 
n a k kitűnő gazda nagyb i r t okosa ink i s , 
de azoknál a z állattenyésztés is/ nagy 
b a n kultiváltatik", — s a n n a k Szüksé
gességét m indegy ik bizonyítja. 

G o n d o l k o d j u n k e fölött, mer t a 
B a l a t o n mel let t i homok , a hegyes-völ
gyes Sz ige t vidék és Zse l i c z , s a 
Drávántuliak v e r s e n y e er re előbb utóbb 
megtanítanak bennünket. 

L e l k é s z e k n e m l e h e t n e k t a 
n í t ó k . Sok helyütt érvényben van az a 
szokás, hogy a lelkészek- egyúttal tanitói 
funkeziókat is teljesítőnek. A ku l tuszmi 
niszter ujabban elrendelte, ezúttal csak 
azok a lelkészok taníthatnak az iskolák
ban, a k i k n e k erre külöd- engodélyük 
lösz. v 

A h u s z - é s n é g y k r a j e z á r o -
s o k b e v o n á s a . A pénzügyminiszter a 
koronáérték megállajmásároí szóló 1892. 
oJ i 17-ik törvényezikk alapján a követ
kezőket rendelte e l : 

1. A z ausztr ia i értékű 20 krajezáros 
ezüst váltópénz és 4 krajezáros rézváltó-
pónz 1H9Ó. évi január hó 1-évol törvényes 
forgalmon kivül helyeztet ik. E z e k az ér
mek ennélfogva a magánforgalomban már 
csak boz.irólag 1894. évi doczember hó 
31-éig fogadandók ol. — 2. A je len ren
delet ólotbolépto napjától fogva a m. k i r . 
állami pénztárak ós hivatalok a náluk 
meglevő, vagy befolyó ausztr ia i értékű 20 
krajezáros ezüst váltópénzt ós 4 krajezá
ros rézváltópénzt többé k i nem adhatják. 
A m. k i r . állampénzlárak és hivata lok 
azonban ezeket az érmeket bozárólag 1895. 
évi doczember hó 31-ig tartoznak névér
tékben, fizetésképp 5 Írtig, beváltásként 
a váltópénztárak korlátlanul elfogadni. 
Váltópénztárakkcnt működnek : a tn. k i r . 
központi állampénztár, a budapesti és 
zágrábi állampénztárak, a debreczeni, 
o.->zéki, fiumei, győri, kassa i , kolozsvári, 
nagy-szoboni, pozsonyi, szegedi és temes
vári ra. k i r . adóhivatalok. Ezen kivül fel 
van hata lmazva minden pénztár, hogy 
meglevő készletére ós saját szükségletére 
figyelemmel váltásokat eszközöljön. 1895. 
évi doczember hó 31-ike után ozoket az 
érméket az állampénztáruk és hivatalok 
sem névértékük, sem anyagértékük meg
térítése mellott el nem fogadhatják ós 
1895. évi doczember hó 31-óvel az állam
nak mindennemű beváltási kötelezettsége 
ezeket az érmeket illotőleg megszűnik.— 
3. J e l e n rendelet 1894. évi július hó 1-én 
lép életbe. 
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Syracusa. 
Siciliának ez ős régi városát me l y 

nek fa la i t mái három ezer év óta locso l 
ják a Földközi tender hullámai többnyire 
csak Európa nyugat i államainak hajói 
keres ik fel. — Londoltói egész Párizsig 
Syracusán át vezet a tengeri ut nyuga t 
Afrikába, majd egész Ázsiába. 

S y r a c u s a ha ta lmas kikötőjébe azon
ban naponk int érkeznek a földgömb leg
távolabbi részéről is hajók. Mintegy a 
világbékét látja az ember i tt megvalósít
va . Németország hajói békében horgo
nyoznak 9 franc/iák elegáns hajói mel 
lett, a világ összes lobogóit barátságosan 
lebegteti a szellő a magas árboezokon. 

E s ezt a várost az egykor i zsarno
kok Ősi fészkét, a m u l t télen belső za
varok háborgatták ! 

Do hát az időjárás meglátszik az 
embereken is . A z idei tél eltévedt rendes 
útjáról és f Imeut n y a r a l n i a narancsok és 
cz i tromok hazájába. A fagyos szelek be
barangolták a déli vidékeket. A z embe
rek dideregve búzták meg maguka t , fül
ke ikben he lyet ke l l e t t szorítani a kály
hának is . 

Megesett, hogy a jó s y r a c u s i a i a k is 
hóra ébredtek fel k i vehet i tőlük rossz 
néven, hogy didergésükben egy k i s n y u g 
talanság szállta meg őket. 

A Ca ro l a gőzhajó már bárom napig 
r ingatott bennünket a végtelen v i zeken 
mikor ha ta lmas fütytyével je lezte , hogy 
Syracusába értünk. Örömmel s i t tem a hajó 
födélzetre, m iko r egyszerre azonban h a 
ta lmas ágyúdörgés recsegtette meg hajónk 
ab laka i t . E l e in t e azt gondoltam hogy a 
m i hajónk tiszteletére dördültek meg az 
uchat iusok, — mert az ember a tengeren 
sok mindent elgondol — de az ágyuk 
folytonos bombölése hamar kiábrándított 
feltevésemből. 

S i c i l i a par t ja i t a téli zavargások 
mift t körül úszkálták az olaszok flottól 
és torpedói. S y r a c u s a falainál is ott me
redeztek ezen szörnyetegek, me lyek kö
zül egyik-másik bei l lett v o l na egy k isebb 
szigetnek. Éppen a mi megérkezésünkkor 
váltották fel egymást a hadi hajók, me
lyek 24—24 agyú lövéssel t isztelegtek 
egymásnak. Majd a k a t o n a zenekar rá
zendítette az olasz h y m n u s z t , m i közben 
ezen vérszopó czápák lassú méltósággal 
meg indu l lak Pa l e rmo felé. De a tüntetők 
s'Tn hiányoztak a partról. A munKakerü-

lőket, meg az inas gye rekeke t h a m a r oda-
csöditelték az ágyudörgések, meg a k a 
tonazene, k i k e v v i v a S i e i l i a , meg jóizü 
hahotával v iszonoztak a bömbölő ágyuk
nak . — I gy tüntetett o l t a csőcselék! 

A z ágyuk dörgése, meg a csőcselék 
lármája között e le inte tétováztam, hogy 
kiszáljunk-e megtek inteni Hyracusát, moly 
régi gbrög é- rom.u régiségeken kivül déli 
növényzetével is gyönyörködteti az uta 
sokat . 

Feleségem azonban a l i g várta hogy 
láthassa a karcsú pálmafákat a nyíló v i 
rágokat, a házak kéményeibe kapaszkodó 
virágzó pelargonákat melyek csábitólag 
kacs inga t tak reánk, a kíváncsi idege
nekre. 

Röstel 'em elárulni, hogy félek k i -
szállani, do a véletlenség kisegített z a 
varomból. A tüntető csőcselék megp i l lan 
tolta hajónkon a magyar lobogót, m i 
re egyszerre ezer meg ezer toruk kiáll-
to ta : e v v i v a U n g h c r i a (éljen Magyaror 
szág.) 

Tehát nem fojtanak meg a városban 
gondoltam magamban , s azonna l beleül
tünk hajónk körül ácsorgó cso lnakok 
egyikébe, s gyorsan a pHrtou termet
tünk. 

Először a vidéket óhajtottuk látni. 
Beültünk egy nyitott f i akke rba . a 

kocs isnak csak a n n y i t mondtam hogy a 
narancs - és cz i i rom erdők közölt ha j tson 
a górok és romai színházakhoz a D iony -
s ius tüléiii'k ncvozott bar langhoz cs a 
katakombák hoz. 

Enné! szebb utofl nem mentünk so
h a sem. S i c i l i a bu ja földjében a növé
nyek élem egészen más mint máshol. A 
kertekéi óriási k a k tusuk k e r i i k . me lyek 
ember vastagságú ágaikkal fonyódnak 
egymásba. A narancs erdők mog görnye
deztek ha ta lmas súlyuk a lat t . M i j a n u -
árban az igazi na rancs szüretkor jártunk 
a s y racusa i narancseredökben. A z idei 
narancsszüret a éendkivüli időjárás da 
czára is jól sikerült. E g y - e g y fa átlag két 
n ótermázsa na rancscsa l . kedveskedet t 
gazdájának. A s i c i l a i földes u rak azonban 
nem elégesznek meg, h a zsíros földjük 
csak BAfw)MOt terem. A narancs fák kö
zött januárban javában virágzott a k r u m p l i 
( burgonya ) mert a narancs szüretet feb
ruár végével a k r u m p l i szüret követi 
S y r a c u s a b a n , 

A narancserdők k ózott gyönyörű 
hegyo lda lban nyújtózkodik egymás me l 

lett a régi dic .őségnek régi emléke g y a 
nánt. 

Az ezre lévők nem tűntek el n y o m 
ta la ml ezen h a t a l m a s alkotás .k felett, 
do mégis m i ;d -gy ik tel jes képe; mutat ja 
a v i l i i g két l e gha ta lmasabb népe színhá
zának. V a l a m i sajátos érzés vett ra jmm 
erő-, m iko r l u t a m , hogy mosL egy derék 
csacs i legelt-,z ott, hol e g yko r a világ 
u r a i : u róirtai konzulok és senatorok fog
la l tak he lyet , hogy a római színház ca -
voáján át egy-egy gyáva gy ik menekedett 
elölünk, a írni' e gykor a gladiátorok a 
t i g rUokke l és az oroszlánokkal v i as 
kodni k. 

Dyonys ius fülének nevezett b a r l a n g 
pedig a mostan i p h y s i k a l ismeretek d a 
czára is bámulatba ejt i az embert . 

A z ogy hata lmú ftzfkl.-tUegybe v -sett 
kissé j obb ra hajló és fejül ók a l a k b a 
végződő ba r l ang , me ly a hangot több 
százszor nagyübbija. A z a la t t e l h a s i u m 
papir a barlaiigieiején fülsértővé v a l l i k . 
Ml a lant suttogó beszéd odafent hangossá 
lesz. az ajtócsapás f en i ugy h a l l a t s z i k , 
m i n t h a ágyút sü öttek vo lna e l . E z e n 
ba r l ang femet épült D i o n y s i u s Mar i tok 
palotája, k i alsó szobájában kényelmesen 
ha l l ga t t a a lánczra fűzött rabok Keserű 
suttogásait ós t i tkos összeesküvéseit. A 
hóhér bárdja a la t t nem egy szerencsétlen 
sóhajtott fe l , hogy az ő m ly t i t k u k a t 
hogyan tudta meg a kegye lmim) i foaiHvk. 

A katakombák n y i r k o s barlangjában 
kevés fdót töltöcü.ik. A két-1járom ezer 
éves sírok és ham vedrek között szorul t 
szívvel és visszafojtott lélek zoue l séálhat 
nz ember. Önkényieleuül ós l assan láb-
hegyen jár h t m indenk i m in tha attól te l 
lene ártani, hogy a görög hősök föl
ébrednék hosszú álmukból. Siettünk te
hát k i a szabadba, hol mindenütt és m i n -
raaben gazdug élet honol . 

Visszafelé a makaróni városrészen 
téniunk a városba. M i legalább Makaró
ni u:czára koreszieltük ezt az uczár, hol 
ezer meg ezer ember', asszony és leány 
gyúrja, sodoi ja vagdal ja és szári;ja kü
lönféle vastagságú és ba -zuságu makaró
nit . A szegény csacs ik meggörnyedve 
huzzák makarónival megrakot t taligáju
k a t , nem sej tve, hogy a n n y i i nnyencz 
csemegéjét cz ipe l ik a tengerpar t ra . 

Maga S y i a c i i s a a del i olasz rá nook 
képét látja elénk. A szűk és rendeződen 
n r,*ák. uz Uiczura nyíló igénytelen szo-

A „SOMOGYI ÚJSÁG" TÁRCZÁJA, 

Zoraida. 
I r U : Hegyessy János 

A hatodik hónapja ostromol ta már 
Ts i t se rko f f tábornok a vitéz kálgár törzs 
s z i k l a fészkét Da l fu r t , mi t B e n — Ottmár 
a vitéz cserkesz chágán védelmezett. — 
Sz.-Pótervárról az t izenték Ts i t se rko f fnak 
hogy h a nagyon szeret i a váll bojt jait 
iparkodjék v a l a m i n t tenni a z za l a rongyos 
fészekkel, mert nem érnek reá soka t időzni 
a kálgároktiál, a zoknak az országuk csak 
a bevezető ut a Csecsenczek meg J c z i d e k 
országaiba, onnan pedig c sak egy lépés 
a lörgauták b i roda lma, a r r a v an szüksége 
a minden oroszok czárjának. H a n e m D a l 
fur városát jól védelmezte nem csak a 
vitéz chagán, hanem a föld isten meg víz 
isten i s , mert 17 kanya ru l a t o t tevé s z i k -
laut vezetett a város kapujáig, me lynek 
minden fordulata tele volt sziklába vágott 
üregekkel, me l yekben a chalgár lövészek 
ugy ültek, min t a darázssejtekben a da 
razsak a kasbek folyó mog másik o lda l 
ról fogta körül és egy mesterséges gátok
k a l eme l i tó o l yan szépen megvédte a 
tanúid i ól, hogy a legerősebb ágyupark 
sem különben. Vo l t , ke l l e t t va l aho l l en 
n i a tónak egy lefolyása, m e l y e n ' h a le 

lefjotne va lahogy a vizét vezetni , keletről 
könnyen hozzá lehe lne férni s a k k o r egy 
elszánt támadással hatalmába lehetne te
ríteni a várat, s nem vo lna a kálgár nép
nek rnás választása mint vagy megadni 
magát vagy pedig mindenestől áthömpö
lyögni a Jez idok országába, am i megent 
egyértelmű vo !na a halállal, most tudni 
való hogy a teilgáu és J e z i d törzs e m 
beremlek 3zet óta ba i c zban áll egymással 
minek a l i gha lehet egyébb o k a m i n ' h u g y 
a kálgár berbécsének kék posztó a betét
je a Jezidé mog vörös. 

Ts i t s e rkov mind a tiz korínét lerágta 
már bosszúságában, hogy az orosz fegyver 
nem tudja Da l fur kaput k i n y i t n i , midőn 
a „Presbrosenszki - ezred ogyik kapitánya 
egy igen egyszerű tervet ajánlott. — Át 
ke l l v a l ak inek öltözni cserkesz ruhába, 
átmenni az ellenséghez, színleg elárulni 
az orosz hadállások fekvését, behize logni 
magát az ellenség szivébe, megtalálni a 
kasbek folyó tavának a zsilipjét, azt ogy 
szép éjjel fe lszaggatni , aztán a többípön-
kónt jő magától. I g en ám de k i vállalko
zik erre a csiklandós fe ladatra? A t isztek 
fejet csóváltak reá. Ny i l t h o m l o k k a l meg
ostromolni a kálgárok s z i k i i inját, lóhá 
ton megtámadni egy mellvédül, az m ind I 
gyerek játék ehhez, meri ugyancsak r a 
vasz ficzkó legyen az. a k i Lttjjér a cser- i 
kesz agyafúrt eszén. 

No hát vállalkozom rá én, — szólt 
egy vadász kapitány, — én soka t tanyás
tul n Georgjában, i smerem jól a ta l ino 
nye lvet , m e l y e i &z E l b o r u s és K a s b e k 

i bügysóg minden törzse megért, e lmegyek 
I és nein te l ik bele ogy holdujjulás inog. 

halljátok mire képes egy bátor ember s 
mit ér az orosz i l y e n szemét néppel 

i szemben. 

— Jól van O r o n s z k y Jaroszláv — 
hát eredj ! 

* * 
Dal fur városában a kálgár nép ün

nepet ül. A ktmAé sereg a Jogutóbbi 
veszeiesege. f.ilvtán hátrább vonult . A kál
gár nép nap ja i Beu-Oumár házában gyűl
nek össze lakomára és iszszák az erős 
kache t i bort téve tömlőkből. — Körben 
ülnek a férfiak ós pipáznak csendesen 
szótalanul — A z a g y a g pipák a közép 
ponton egymáshoz v a n n a k támasztva, m i 
közben kézről — kézre jár a „bratina.* 
E g y s z e r r e k i n y i l i k az ajtó s belép ra j t a 
egy lázisztám bánd teljes kiállításban. — 
A férfiak sz > lanu l t a r tanak szemlét a j ö 
vevényen, gyanúsan vizsgálják az arczát 
ruháját, fog. v -rzotét, az pedig s z e m h u -
hunyoritás néfttftl állja k i a szúró tekin
teteket. — Különben az első tekintet elá
ru l j a benne a kóborló uépzciészt. A h o g y 
a magas „berbocs - a fejére léve, a 
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bák, az ablakokból lecsüngő száradó r u 
hák j e l l emz ik ezt is . 

A paloták sem sokat törődnek a ké
ny -lemmel, jól lehet fényes dámák fe
kete szemei szikrázva ragyognak a palo
ták egyik másik ablakában. 

Eptt lc BÍ közül engem leginkább a 
M iue r va t i iup l oma lepett meg, melyet bár 
k a i h o l i k u ^ templommá alakították át, de 
régi oszló, iáit és egykor i berendezését 
még tiszta i lehet látni. 

A Caro l a hajó azonban éles fütyü
lésével je lezte, hogy egy óra múlva foly
tat ja útját A f r i k a felé. Siettünk a kikö
tőbe és egy cso lnakon inon sokára ha
jónkhoz értünk, melynek fodélzeté ől i s -
rpét gyönyörködtünk a remek vidékben. 
És már messze szelte hajónk a kék-zöld 
habokat , de mi még folyton gyönyörköd 
tünk S y r a c u s a pompát kornyékében. 

Beksits Ignácz. 

H Í R E K. 
Felkérjük t. olvasóinkat legyenek 

szívesek hátralékaikat beküldeni, egy
részt azért, hogy a lap eddigi számat 
dásai lezárhatók legyenek, másrész-
pedig azért, hogy a lap szétküldése 
akadályokba ne ütközzék. 

„ S O M O G Y I Ú J S Á G " 
kiadóhivatala. 

— A városházról. A Kaposvár vá
rosi képviselő testület június hó 22-én 
rendkívüli közgyűlést tartott, melynek 
tárgya volt a városi tanácsos és a pénztár, el
lenőr megválasztása. A tanácsosi állásra 
Kovács Soma ügyvédjelölt mint egyedüli 
pályázó egyhangúlag megválasztott; az 
ellenőri állásra pedig három a pályázó 
közül J a n k o v i c s Kálmán segédjegyzőt vá
lasztották meg. 

— Gróf Somsich Józsefről, a csak 
nemrég e lhuny t főúrról a nép száján fur
csa hír tartotta magát már rég idő idő 
óta: A z e lhuny tnak ugyan is ogy különös 
ba ja volt. Nem tűrhette a lószagot. H a 
l o vaka t fogtak h inta ja elé. A paraszt nép 
előtt persze ez a sajátságos közlekedési 
mod számtalan találgatásra adott okot. 
Leg jobban el volt terjedve az a mese, hogy 
a gróf egykor hat lovas hintóval Budára 
ment épp akkor , midőn ott a királyt vár

ták. Látva tehát a hat lovas hintót, őt 
őt nézték a királynak. E félreértésén a k i 
rály a néphiedelem szer int , a n n y i r a meg
haragudott, hogy végkép e l l i i i o t ta Őt u 
l ovak használatától. Nagyon természetes 
hogy e mondából egy szo sem igaz Gróf 
Soms i ch kizárólag baja m i a u fogatott 
ökröket hin'ója elé. 

— Megbízás. A marssa l H járásra 
nézve a gazdasági tudósítói thztsel a 
fo ldmivclcs i igy i m. k i r . miniV/.ier | i 
34214. sz. a. K o i e ii i k a M i k I ú i n i k -
lai lakost és földbirtokost b i z ia meg. 

— Az érettségi vizsga a kaposvári 
áll. főgimnáziumban e lm 22-éfl cs 23 én 
tartatott meg. Vizsgázón 14 tanúin, k ik 
közül 2 je lesen érett. 3 pedig kél hé* 
napta lelt v isszavetve. 

— Elitélve Bácskai Károly szabó le
gényt, k i K a r n a y Ferenaz Kaposvár városi 
végrehajtót késsel mellbe szúrta, a k a 
posvári k i r törvényszék e hó 26-éu szán 
deko- emberölés kíséretében bűnösnek 
mondotta k i 6 hónapi fegyházra Ítélte. 
Vádlott is , a k i r . ügyész is félébezésakel 
jelentettek be az ítélet el len. 

— Kinevezések uönezy József már-
marossz ige i i k i r . törvényszéki joggyakor
nok a kaposvári Keszü La j o s dr. igal i 
k i r . körjegyző-jelölte azonban törvényszék-
hez aljegyzővé neveztetett k i . — Sm iko 
Géza pedig várni, gyámpéuztári a lkony-
velővé főispán ur által kineveztetett. 

— Kavulák János hüsenezoi plébá
nos czimzetes kanonok ujabb jelét adta 
nagylelkűségének 60G0 írtért megvásá
rolta a záida mel lett fok VŐ Kremzier-féle 
házat i s t e l k e . A zárda a nagyobbodás 
folytán igeu szép külsőt fog nyern i , a 
megvásárolt te lket parkírozni fogják. 

— Színtársulat Csurgón. Szálkai L a 
jos színtársulatával Csurgón játszik, hol 
érdekes művészeti élvezetet szerzett kö
zönségének ; ugyan is L . Fáy Szeréna, a 
nemzeti színház művésznője, 3 előadásra 
vendég szerei lés-e jött társulatához; a 
művésznő f. hó 25-éu érkezeti Csurgóra. 

— Carnot meggyilkolása. Qsmot a 
f rancz ia köztársaság elnöke e hó 24-én 
Cesaro C iovann i S a n ló olasz ana rk i s t a 
L y o n b a n agyonszúrta. E gyilkosság 
hiro rémséges izga lmat szült világszerte. 

— Meglopott önkéntes. Kenést Manó 
44-ik gyalogezredbcl i kaposvári illetőségű 
je l en leg Pécsett önkéntes, jelentést tett az 
ottani rendőrségnél, hogy minap délután 

ismeretlen tettes a diszkabátjában levő 
pénztáré/..íját ki lopta. A rendőrség nyomoz. 

— Polgár János Kaposvár i város 
volt jegyzője e hó 23-án hosszas szen-
redés után Kaposvárott e lhalt . E l h u n y 
táról a család a következő gyászjelentést 
adta k i : Özv. Polgár Jánosné szül. Nagy 
Rosálift ugy maga mint gyermekei Ele id 
és La j o s , va lamint a számos rokonság 
nevében fajdalomtól megtört sz ivvpl j e -
I n i . hogy felejthetetlen férj)', apa é$ 
rokon Polgár János nyug . városi" jegyző 
ni nak f. hó 23-án d. u. 3 órakor hosszas 
szenvedés, boldog házasságának 38- ik , 
élete Wi-ik evében, a halotti szentségek 
ájtatos felvétele után történt gyászos e L 
hunytát. A megboldogult földi maradvá
nyai f. ho £5 én d. u fi órakor fognak a 
rom. ka th . egyház isert irtásai szer int örök 
nyugalomra tétetoi. A z engesztelő sZent 
mise áldozat f. hó 25-én reggel 8 órákét* 
f o g a rom. kath egyházoan megtartatni . 
Kaposvár, 1894. június hó 23 én. Bökő 
lengjen porai fe le t t ! 

— Magyar nyelvi póttanfolyam Csur
gón. Cftáky gróf lelépett v a l l . ós közokt. 
miniszter egyik utolsó rendeletében több 
tanító- és kisdedovó képezdénél magyar 
nye lv i póttanfolyamot rendeznek a szün
idők alatt , melyben a magyarul nem bé-
>/.élő tani tök ingyen elszállásolás' biellétt 
napi -70 kr . átalányt kapnak . Mellettük 
e>ak néhány magyaru l beszélő tanító 
looi beosztva, bugy velük folyton táisa-
logjanak s őket a társadalommal össfce* 
kottetésbe hozzak. Csurgóra, B a r a n y a , 
Vas , Z a l a , Sopron él Mosón megyékből 
vagy 40 tanító van kijelölve, k i k e t Mát-
ray ( i y . igazgató a neveléstanra, Horváth 
J . és r e t a e a I tanárok a magyar nye lv* 
tan és számtan módszerére fognak t a : 

nitani . 

— Az orvosok ós természet vizsgá
lók pécsi vándorgyűlésére vármegyénkbői 
mint résztvevők j e l en tke z t ek : We i s z J a 
kab dr. Nagy-Atádról, Raksányi Árpád 
dr. Szigetvárról. 

— A csurgói ev. ref. fögimnasiumban 
az évzáró ünnepély óriási közönség j e 
lenlétével e hó 17-én délután folyt l e . 
Ezúttal is s iker koronázta az ünnepélyt, 
melynek főleg a torna v i zsga volt a fő 
momentuma. A növendékek gyönyörű 
szabatossággal végezték gyakor l a ta ika t . 
Főleg a szertornászat terén oly előmene
telt mutat tak , a moly dicsemére válnék 
bármely a ih le t ica i k lubnak . A z ügyes tor-

- 1 1 * 
terembe ezután zorgős kösönytükkel, apró 
tám-támokkal l belekozdtek abba az ér
zék csiklandó szenvedélyes tánezba, ami tői 
felforr az európai ember vére, Ugatott lesz 
szemei v i l lognak. — Obed-Molláh arozát 
figyelmesen vizsgálták minden oldalról, 
— A", egykedvű komoly maradt erre a 
je lenetre i s , bebizonyítva igaz cserkesz 
voltát, mert a valódi cserkesz arczáról. so
ha sem lehet leo lvasni , ami t érez. — Majd 
bolondos je lmezekbe öltöztetett festett 
kópü a lakok jöttek, k i k groteszk ugrósok
k a l , ostoba aiczfintorgatásokkal mulat 
tatták a férfiakat. Obed-nek egy a r c z i z m * 
sem változott e hahótára gerjesztő a l a -
k »k láttára, egy forma komoly maradt 
e ic is. J o l is tette, mert h a a nevezetes 
legkisebb jólét ad ja , a k k o r azonna l rá
ismertek volna, hogy oz nem cserkesz , 
mert az igazi cserkesz nem nevet soha. 

— Do végkép meggyőződtek róla, hogy 
az ak inek magát mondja, mikor a mulat 
ság vége felé k iment az ajtón. B a l kézzel 
nyitotta, k i jobb lábával lépett előre « 
mive l as ajtó küszöbén a magas „berbacs-
c s e l " nem fért vo lna k i l e gugyolt s ugy 
borozott. E z t csak egy szabad nemét s z a 
bad fia tehette, k i a fejét meg nem ha j t j a 
soha, egy európai egy moszkó már le
hajolt vo lna . E z t nem lehetett e l t anu ln i 
ennek vérében ke l l lenni az embernek, 

• * • 

„bcsmót* me lynek mind a 72 gombja ezé-

Í>en be van gombolva, a kék se lyem „sa-
avári" a csónak orrú fűzött „opáuk" Övé

ben a „kindzsál - nyakában a töltény tartó 
hátán a borzbőrbe takar t ozusi rerotti 
p u s k a , oldalán a merészen görbült s i s k a " 
hátán a „csimpolya" iszákjábau a dohány -
zacskó és a pipa, igy csak egy vándor 
lázisztani énekes van öltözködve, k inek 
hazája a zöld Elburostól a fehér T e r e k i g 
terjed. A r c z a szép dióbarna, a hegyesre 
n y i r t szakáll a k i f l i formára lelóggó ba
jus z , a komoly mélabús tekintet , csak is 
egy telivér cserkesznél látható. 

A jövevény mikor a „buruk derjét" 
e lmondta, szó nélkül he lyet szorított ma
gának, elővette pipáját oda támasztotta a 
többihez és f y j i a a füstöt megátalkodottan 
a levegőbe, mikor a férfiak pipájukat k i 
szívták, mikor a „bratina megint kézről 
kézre járt, szólt a jövevenym-k Bon-
othnár a chágán. 

— Légy üdvöz idegen, mit kercssz a 
kálgárok városában. 

— Nevem Obed-Molláh, az Eborus 
túlsó oldaláról származom az aleház s za 
bad fejedelem utolsó sar ja vagyok, k iuek 
népét a moszkó leigázta, fórfiait leöldöste, 
asszonyai t e lrabolta, s engem földön-futó
vá tett. 

— Miért nem maradt a vitéz feje
delem ott, aho l az abeház férfiak? 

— A l l a h noveszszo mag árnyékodat 
chagán ! k i kérdezi meg a madártól miért 
repül mind ig széllel szemközt, k i felelhet 
ar ra , hogy miért k e l l a télre a tavasznak 
következni, -— k i a k a r j a bolond észszel, 
hogy a patak felfelé folyjon a hegynek. 

A z alachár nép jósai régen meg
mondották, hogy az a férfi fogj i tftrzaél 
a moszkó igája alól fe lszabad! UajOÍ, a k i 
7 évi kóborlás után egy o lyan népet ta 
lál, me l ynek vezére 7 szer anny i idős 
mind a mennyi idő alatt változik a hold 
s van egy 17 éves leánya, k inek aczól 
szinü szeméi, s z i n a r a i y ha ja van és még 
nem látott férfit. K i vállalkoztam a fela
datra, hotedik éve járom a kék hegyeke i 
ma tudtam meg, hogy Ben-Ottmái cl i igán 
49 esztendős s itt akarom megtudni v a n -
e o l yan leánya a minőt az Imául ík meg 
jósoltak, mert a k k o r én vagyok az, k i r e 
az abehár nép oly régóta várakozik. 

( K a k most adta Obed-Molláh kezébe 
a chágán a szük nyakú kobakot s kínálta 
meg i t a l l a l , s Obed semmive l sem mu.at ta 
meg igaz cserk *sz voltát, min i mikor abból 
a szük edényből k iszop ia az erős italt 
anélkül, hogy egyet kor tyantana . Mikor 
letette maga elé a földre, nem látszott az 
arczan semmi változás, még a szemei sem 
csi l logtak jobban. A kálgár vitézek he
lyeslőleg bólintottak fe je ikke l a próbára. 

Szép cserkesz táuczosnők jöttek a l 



uasxok mutatványait a közönség több
szőr zajos éljenzés és tappsal ju ta lmaz ta . 
A zene és énekszámok nagy tetszésben 
részesültek. Mint érdekes körülmény* 
megemlítjük, hogy az intézet több mint 
lOoö I r t ju ta lmat osztott szét, a szorgal
m a i és jó magaviseletű növendékek kö
zött. A z ünnepélyt dr. V i d a Károly igaz-
g i tó a növendékekhez intézett bucsu szá
r a k k a l zárta be. 

— Polgári kör Kaposvárott Június 
hó 24-én értekezlet vo l t Kaposvárott a 
városháznál - e gy - polgári kör" alakítása 
tárgyában. A megjelentek egyhangúlag 
elhatározták a kör megalakításának szük 
ségeszégét, minthogy azonban annak ál
landóságát a „sóját ház" és némi alap
vagy on előállításában vélik. Kapots fy J e 
nő, Roboz István, Sza l . i y Károly s má
sok felszól lalása után elhatároztatott, 
hogy a nyomban kiküldött bizottság 2 0 0 
frton felül vagyoni szavatosságot nem 
vállalnak, de a vásárlandó inga i iun ará
nyos részeseivé lesznek. H a azonban i ly 
utón. „saját- báaw megszerzése kivihető 
nem lenne, a hajdani ..Népkör- vinatájára 
azért a polgári kör mega laku l s a szer
vezkedés és további teendők végett július 
havában szélesebb km u ertekezletet leend 
oly részvényes, k i az egyszer s minden
korra fizetendő 2 0 0 frt alapító tagsági CÖJ 
befizetését részletekben óhajtja, LU évi 
kötelezettséggel évente 2 5 frt tagdijat fi
zet. A z értekezleten a pol i t ikai pártok 
minden árnyalata képvi clve volt. 

— A kaposvári tanintézetek évzáró 
vizsgálatai egész június hóban folytak 
közönségünk azonban gyéren látogatja a 
jelentőségé tői megfosztott vizsgálatokat, 
pedig bizony-bizony a vizsgalat vo lna h i 
vatva erősíteni ama kapcsot, mely szülő 
és isko la között kiválóan előnyös. A z elemi 
népiskola és polgári leányiskola-vizsgála
ton I köszségi iskolaszék küldöttei, a ke
reskedelmi iskolában pedig a k i r . tanfe
lügyelő elnökön s elég hosszú ideig tar
tott, még egy-egy osztály növendékei le
számoltak az évi sáfárkodás eredményé-
lŐl. \fa már tanitó es tanuló a sziuidő 
édrs nyugalmát elvezni, a szülő pedig iz
zad-farad tovább, hogy gyermekének, csa
ládjának verejtékkel szerezze össze azt 
matériát, mely a jövő drága tanév olkez 
dósónek alfája. 

Obed-Molláh az első nap megnyerte 
* kálgárok nagyjait. Bátor fellépése,'har 
er iaa daliás tekintete férfias komolysága 
imnwetérwk szórnom története, miről o lyan 
szépen tudott énekelni, hogy az aczél H M 
vitásak is elérzékenyedtek, hamar megsze
rettették Obeá-Molíáht. — A fegyverrel 
ogy hánt a booy senk i sem, megfékezte 
a (agaz i lqabb lovat, s m i k o r a kaigár 
vitázok kiütöttek a i ostromló moszkókra ( 

Obed mindenütt a legelső volt. A leg- i 
nagyobb golyózáporban nem hátrált, ki 
kereste bo i gyenge az ellenség oda vágott 
sántán a legnagyobb erővel, ellenaknákat 
ásott felvetette a mosakók költségéé tüz-
aknai t , el foglalt egy álezazott ágyú telepet 
ra j tuk ütött mikor ettek, mikor legédesebb 
almukat a ludtak. Egyazor Tr i t se rko f f seal 
léaéhos o l y közel merészkedett, hogy k i 
áltáséit i s megha l lha t ta az óriás termetű 
tábornok. — Obed-niolláh nemsokára 
kodvenree leit A kalmároknak 

Kgy ik nap beh ivat ta öt magához 
DeD-Ottmár a egy befátyolosott hölgyet 
vgBSÉett eéébo megfogta a kezét a beletette 
Obedebag s aat mondta 

— vitéz ehagánja ax aboházoknak, 
- ea aa én leányom Zoratda vagy is baj 
••k—illag, nsa töltötte be a 17 évét neki 
vgnaak aoaélaaürke szemei, az 6 apja az, 
akt annyi idős 7 ssar , mint a mennyi 
iáö a lku agy hold változás megtörténik, 
— legyen a tied ved öt feleségül, most 
már eihifciem, hagy beteljesedik ac abc 
hál hnánok jóslata. 
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feal és vidékének majáfísa. 
Pi f f — Puff. 
N a — mi a z ! ! ! 
H a - H a - H a ! 
Ugy-e megijedt domine reverendi -
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sime. 
Hát elfeledő, hogy ma van az iga l i 

majális ? 
De a Manó látott júniusban — Ma

jálist, s ba még júniusból a mai Ü j f j g 
| egyház és codox ellon is májust csinál, 
i hogy mernek reggeli 7 órakor éjjeli caend-
! zavarok módjára lövöldözni, él más i m -

bert nyugalmában háborgatni . . . 
Igy dörmögött az öreg esperes k i 

1 álmából fölriadva — mi közben a káplán 
j által oda nyújtott meggyszínű cz ingulust 
! felkötés megbékült, elfogyásaié egyszerű 

k i s reggelijét ós szokott békés természe
tével k iment sétálni a szabadba. 

A többi lakóknál nem ugy történt. 
A községháznál megtudták azt , hogy 

még két ponyva hiányzik a sátorról, egy
szerre három tintatartót döntöttek fel — 
hisz nem lehetne e lv ise ln i a ponyvák h i 
ányát — futottak utánna, mert ma m i n 
denek meg k e l l lenni . 

A h ivata los helyiségek zöld kapu j a 
becsukatott, előtte álott a teljes pompá
val felöltözött ordináncz ; ma minden pa 
naszost elutasított volna, mert az összes 
hivatalos személyzet k i v onu l t közügyben 
csak • házigazdát képviselő föbiró m a 
radt, hogy azza l pedig nem lehet be
szélni m i r t gyomor görcse van , i l y enkor 
pedig nem jó háborgatni, ezt Mátyás az 
ordinánez igon jól tudja magáról. 

Volt is I ga l városában készülődés 
és kivonulás a majálisra — vagy h a az 
eperes urnák jobban tetszik juniálisra k i 
vonult m i n k e i i k i , csau a beteg föbiró 
nvogött otthon, sajnáltuk szegényt. 

A ráksi-i erdő hires szép he ly , de 
i l yen hires ós szép még nem volt s o h a ; 
a püspöki erdők fő-fő Manója kijelölte 
azt a helyet hol leggazdagabb az erdők 
viránya, s legmélabúsabb a he l y nem 
akarván azt engedni, hogy földi halandó 
megverje a természetet bájaival, mert 
hisz őt som tudták még a földieg meg
hódítani. 

A természet által gazdagon megál
dott k i s völgy, molybon az olőtt c sak r i 
gók és csalogányok zajongtak, rövid idő 
alat t megtolt lármázó és neszező emberi 
a l a k o k k a l , egyik k o c a jóit a tnátlk Után 
jöttek szép asszonyok, lányok, jött a férfi 
ifjúság. 

Lehete t t ha l l an i udvar iast , hi/.clgést, 
s hol ezelőtt pár órával az erdők csend
jét a madarak danája verte fel, ott most 
egy nagy méhkas zsongásához hasonló 
szibag honol t ; csupán egy vén k a k a s 
dörgött még néha az est homályában, de 
nem tudott maga köré csa ln i senki t , mórt 
a társaság össze jövéu, már nem volt k i i 
ö a fizetési ivro feljegyezhetett volna. 

Leszálván a nap, eljött a cs i l lagok 
i lője, okkor i n a m osse ez égi testeket 
képviselő női társaságot, k i k a kövotko-
zők voltak : Asszonyok. 

trombitál Mihályné, Melitskó M ik -
lóanó, Szmodie Endréim, Paa l 1 ama 
ttrubm Innen. Mihalyfy Antalné, K e r -
kapoly U u a n n e , Fu rk J a k a b n e , Igalbol , 
Bogyay Jenőn.. Mttfifttfil Mihaillé, A n -
dorka K lokne Kaposvárról, Körmondy 
Jóiaefue. Ka rad ro l , Fmkovné J a b a m i 
Henoz (lyuláné, öiv. Simliné Andoearól 
Füstös Istvánne Kazsokbo l , Uöttraau Ká-
rolvné Gadáo*rul, Vikár Kálinánuó Nagy 
Atadról, Orbán Antalné Nágoosról. 

Leányok: Hárközy L a u r a Szilből, 
Körmendyi k i v i m és Szeréna Karádról 
JUruumdy A i a n k a B o g U u . d , Kinke> 
baka, . labarol , György I n b a . Mohuké 
L m m a , B raue r Mar i ska Igáiból, H a n n y i 

Heur i eh t óe Agá t Rádi pnmtáról, ( iutt 
nian Málcsi, éa J a n k a Gadáesról, .Hcncz 
Nel i Német»u:oi)öl, Füstös E r z s i k e K a 
ron kb>l, Orbán Marg i t Nágocsml 

A kedély őségnek hol volrrn oihona, 
ba nem t e rmesse l snabad ölén, hol . min
den »'izetem megny i l i k s a szó a szabad 
természetben inat kér magának ; — ete 
itt a hallás i * i gen éles, birok tehát pár 
érdekes beszélgetéat melyet saját füleim
mel ha l lo t tam. 

Szép k i s pár tánezolja a második 
négyest, a f ia 'a l ember majdnem elo lvad, 
nem tudom a hőségtől-e, v a g y tánezos-
nőjének szép szeméről, remegve mondja 
„ó nairysád, én ugy szeretném a mttgl 
ke/.eii megfogni. A k i s leány pirulva 
szól : az én k e z e m még s z a b a d , . innak 
adom, k inek a k a r o m s kegyed elől nem 
dugtam még cl soha. 

Vo l t egy más k, hol egy l U z t e s apa 
örömmel nézvén családjának l izenhatéves 
virágát, a Mellet te álló ifjút utogszólitja, 
ismer i ön azt u s z é p k i s leányt ? 

Netp. 
Bedig kár, szép k i s leány és fiatal. 
A z t látom. 
Művelt, i ldomos, most jött haza a 

mi>kolczi zárda hol 
A h , valóben? 
igap, uzutai i n»ég v e n szép k i s va

gyona is . . . a papa nem tudta tovább 
mondani , mert oda jött a k i s leány és 
megostromolta egy fügylalunt. 

F i a t a l emberünk elkámfoi izált. 
Megjött a reggel, m i is elkámfoii-

zálódtunk, do csak szóval — mert l e l k i 
l eg most is ott vagyunk a zuld gyepen ; 
a s/a ve inket pedig v isz ik szanaszét. A z a 
jó mulatságnak áldozatul esett. 

Minek is van juniális a világon. 
Franc iicua. 

C S A R N O K 
Ó d a . 

A c smgő i tanítóképző-intézet éves fcnnulláhá* 
n a k örömünnepélyére, IHH4. j u n . 19. 

h u ós szavalta Hallási István. 

örömkönny, hull j ma, m in t pünkösdi zápor, 
Hogy • m i t szivünkbe i s t en — kés vetett, 
8 m i n d vég ig olt felső gond őriz, ápol — 
V i r u l j o n a s zent hazaszere te t ! 
Oh társak, az hozott ma össze nőnket! 
l l i i l l . ih .suk hát örömtől könnyeinkéi. 
Hogy u i w y i küzdés és ha l so r s után 
K I I K M M h u l l t u n k a t e rhes lét-csatán ! 

i ; • ént falak, e he l y nu drága nékünk ! 
l l o l ifjúságunk arany álma tolt, 
Város, híredre illetődre lépünk, 
S emlék rózsáktól f e l v i r u l a föld I 
Klső szerelmünk tündém/ép virága, 
itt nyílt ki hajh I a pindürökre d f % a ' 
N e m éresők, a lét minő kemény 
Zeengett sz ivünkben a g a z d a g remény 

8 most visszatértünk edzett férfi vállal, 
A t a s : sokan megtörten, roskad tagság ! 
Hajh. mert k i i l y terhet magára vállal, 
L e r o s k a d , sőt sok gyengye megszakad. ' 
. . . D e félre, aggság mos t ! Szép ifjúságunk, 
Kmlóke ébred itt átélt világunk. 
Nagy eg ! nn nyájas, boldog kor v a l a ! 
Mért nem felel lobb p i r os hajnala ! 

De, bár karján a Báép emlékezetnek 
• lejárnád kinn H sok kedves helyet, 
'ojj v issza , c s a rnokunkba heveseélek, 

É i ülj itt veszteg, röpke képzelet ! 
Hadd emlékeznünk, most a régiekről, 
K i k n e k dicséretére lantom zendül, 
Kz intézet megalkótóirttl, 
K i k n e k szivünkben emlékük v i r u l . 

Tudjátok-o, bajtársim, hogy a költő 
Nekünk mily kincsünk, ég ajándékul ? 
Nagy h o n a z e r v i M i n ég — földet betöltő, 
8 varőféttvébrn n*-ps boldogul. 
Dicső KMvös honért égő aalvének 
Nagysánről zengjen ma hála ének ! 
Mi nékt mennyi löt kössönhetünk ! 
' tőle vett léseit intésetünk. 8 

» 
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Lázas munkában, hő lelkesedéssel, 
l f j u i tűzzel j o b b k e z e valál 
(K l ió , nevét szintén r a g y o g v a vésd fel ! l 
Láng l e lk i t férfi, Molnár Aladár ! 
Kmlóki n e m feltűnsz, miként egy álom. 
S e s f u é " - i l e l k es kepéd, ugy csodálom. 
I ) e , m e l y e i itt l e i rnom nom lehet, 
Még inká > hons z e r e lmes le lkedet ! 

8 nagy m e l ő , k i élotednok árán 
Képes v ; . l . i l omolni s zent ügyed, 
M s g y s r i i lok mintaképe, Bárány ! 
K o z e d fa....sastoll plántákhan rügyet. 
Szép ifjú fánk alatt;..t felvirágzott. 
Érett gyümölcsöt ád . . s l e l k e s madárszét . . 
Majd mán hová szélitváii e l hazád. 
Más gondos kézre féltett fád' hizád 

8 oh ti DieáSk, k i k már a m e n n y hónából 
T e k i n t e t e k örömmel most le ránk 1 

Keblünk mély hála érzelemtől tágul, 
8 érettetek küldjük buzgó imánk, 
Sugárzó példátok r a g y o g v a i n t s en . 
Hogy azt k Ü T M i t t f e honmattalnkbaii, 
8 me l y drága éltetőkre fényt vetett, 
Ne hagy j on el a s z e n t honszerete t . 

8 te Bzéfi intézet, l e l k es ve/i ' lőkk«'l, 
Ha l ad j tovább göröngyös utadon ' 
Dicsőséggel érj fényes, nagy jövőt el. 
Vivén a zászlót hévvel, s z a b a d o n ! 
S te ifjúság, e méhks-l.-'.l kiszállván, 
H i r d e s s e d m s j d s hon négy m e s s z e táján, 
Buzgé tsnárid h i v példáiként 
A hons z e r e lm i drága szép erényt | 

S az ezredéves ünnep közeledvén, 
Társak, tegyünk itt egy szent fogadást, 
Hogy bár munkánkért nem jár d i j , se ' repkény, 
Hazánk üdvét munkáljuk, s e m m i más t ! 
A költőktől t a n u l j u n k k u n s z e r e i net 
K s hintsük e l , hol jó t a l a j r a l e l h e t i 
S h a ma jdan óránk, vég percze t m u t a t : 
D i j u n k l e s z . M I a boldog öntudat ! 

örömkönny, hu l l j m a , m in t pünkösdi zápor, 
Hogy — mit szivünkbe (aten — kéz vetett, 
S mindvégig ott félső gönd őriz, ápol — 
V i r u l j o n a szent h a z a s z e r e t e t ! 
O h társak, az hozott m a össze m i n k e t ! 
H u l l a s s u k hát örömtől könnyeinket, 
Hogy a n n y i küzdés és ba l so r s után 
L I nem h u l l n i u k a t e rhes lét-csatán! 

Jubileum és tanitó-gyülós, 
A csurgói állami tanítóképezde a 

most bemjezett tanévvel fenáliásának ne
gyed százados jubileumát Hihette meg. 

A mairynr közoktatásügy e 25 év 
alatt megerősödött, melyből a tanítókép
zőknek, köztük a csurgóinak la orosslau 
rési ju t . Ma már a tanító, m-iii a régi 
H h u d i maglóiéi*, hunom a társadalmi te
vékenységek tiek mindenkor szambavett 
tfiiyezöje, ugyanazért az . .a lusa mater* 
jub i l euma nem kizárólag a tan férfikké, 
l ianem követve édes mindnyájunk)'. 

Június hó 19-én a k u i i u r a i i o intéz 
inényekot régi idő óta dédelgető CaurgÓ 
nagyközség utczai benépesedtek a járó
kelő regi ismerősük tői s a . .Ko rona " ven
déglő nagy terme nem is volt elég tágas 
a csurgói társadalom Sl loe javának befo
gadására, mert a képeidei i f ju-ag üniie-
pies koncertje, a műsor gondon összeállí
tásánál I'ogv.i is vonzó volt. 

A z előadott vonós, ós férfi négyesek 
precis előad .s s Rátöri La j o s zenetanai 
művészi betanítása mellett valófii raflól-
vezeiei nyújtottak, Hollósy István, a ké-
pesde egykor i növendékének ódája — 
melyet olvasóinknak egyidejűleg ke-z^-g-
gel bemutatunk — lelkesedésre gyújtott, 
inert a lehetséges szerző a mel lett , begy 
igen sikerülten meg i r i a , felülmúlhat lan 
s ike r re l személyesen s za va l t a el 

Horváth József képezdei laftár apót* 
heosisa méltó párja VOli Hollósy ódájá
nak, Bátori La jos zenetanár pedig saját 
szerzeményeivel kedveskedett . A sikerük 
koncert után a fiatalság j o kedvében 
láncczal Várta a hasadó h a j n a l t 

Másnap a képezde igazgató-tunac>a, 
va lamim a „somogymegvoi altalános ta 
nitó egylet - a képozdeí épületében Ülé
seztek, utóbbi az uj közoktatásügyi ml-
niste^t üdvözölte > igen fontos keid'v-. k 

ben, a közoktatási törvény módósitása 
tárgyúban is hozott határozat)) at. Vz öz
vegyek- és árvák segélyezési ügy)- azon 
ban • vitát el mérgezi tette, melynák há 
tása a gyűlés befejezéséül k i ózott tiszt-
ujitas eredményében ntcglepe*ó*t okozott. 

A komoly jubiláris Ülést 'Vl j i társán 
ebéd követte, mely alatt a felkoszontők 
sorozatának J I vonat korai Indulása vetett 
véget, mely u vármegye népnevélőit |n 
tanévet befejező vizsgálatokhoz ktetiéli 
v issza. — ( U . — I l 

Vonatok menetrímájá 
Indul Kaposvárról: 

Zákány felé. szomélj v d u. 3 4S porciót 
reggel 8 óra 

, 4 * ÁlN 8 « 80 * 
gyors v. d. u. 8 ., 49 „ 

Dombóvár felé, szem t. éjjel 1 .. 23 
„ „ gyors v. d. e. 9 „ 24 „ 

„ vegyes v. „ K I .. 40 r 

„ este 8 „ 8 _ 

3242. sz. 

tk. 1893. 

Árverési hirdetményi k i v o n a t . 
A nagy a ád! k i r . jbíróság mint te

lekkönyvi halóság közhírré tesz i , hogy 
S s l z m a n Brúnó és osatlakazott társai v re -
iiajtatóknak Korez János helyesen K|| K o 
réi János végrehajtást szenvedő el leni 
800 frt. tőkekövetelés ég járulékai Iránti 
végrehajtási ügyében a kaposvári- k i ; , 
törvényszék a nagyatádi k i r . járásbíróság 
területén lévő t-sököly községben fok vő 
a es)»k))lyi 7 0 4 izükben A L a l a t t , foglalt 
806, brsz. b. Joleiuog Korez Katáim és 
Birssé kiskorúak nevén álló - belsőségre 
az árverezési 491 frl — krban ofejlnnol 
megálbipiiott kikiáltási árban cbóiwolto, 
es lmg\ a fenneb megjelelni ' ingíulau 
az 1894 evi augusztus ho 25-ik napján 
délelőtt 10 órakor CsÖköly község házi
nál megtartandó nyilvános árverésen S 
megállapított kikiáltási árt in a lu l p <4 
.adatni, lóg. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
Ingat lan beesárának lO°/oii v a g ; i s 4 9 f n 
lü kr készpénzben vagy az 1881 L X . t. 
ez. 42 vj-ában jelzett árfolyammal számí
tott és az 1881. evi november hó , 1-én 
3333. sz. a. kelt Igazságügyminiszteri ren
delet 8 §-ában kijelölt óvadék képes ér
ték papírban s kiküldött kezéhez le lenni , 
avagy az 1881. évi L X . t. cz. 170 §-a 
éneimében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállító. 1 szabál.V-
szei ü elismervényt átszolszolgáhatrib 

K e l t N a g y - A l i d >n 1894 évi április 
hó 12 napján 

A k i r . járásbíróság mint t ohkkönwi 
hatóaág. 

Rohonezy, 
kir. tljArái bírd 

576. szám. • 

v. 1894 

Árverési hirdetmény.-
A l u l i r t kiküldött bir. végrehajtó az 

1881. évi L X . t. cz. 102. §. értelmében 
szénnel közhírré toszi, hogy a kaposvári 

ki r . járásbíróság által 2526 számú végzéssel 
Roaeniy . lg Lipót és fia bécsi lakos vég
rehajtató j a v a , a Borger G u s z ' a v kapos
vári lakos ellen 324 frt tőkekövetelés és 
járulékai "'fejéig elrendelt kielégítési vég
rehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt és 
<•>* Itt k r ra beoaüll burchett szőnyegek, 
női köpenyek, és különféle rövidárukból 
álló Ingóságok, nyilvános árverés utján 
eladatnak. 

Mely árverésnek a kaposvári k i r . 
jálá*lnm>ag 4125 IV 1894. sz. kiküldést 
rondelö végzése folytán a helyszínén, 
vagyis Kaposvárott leendő eszközlésére 
1894 év július ho 5. napjának d e. 8 órája 
határidőül kitűzzük és i h h t i s venn i szán-
dékozók ezen ne] oly megjegyzésééi h i 
vatnak mog, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen, az 1881. Óvj L X . t. cz. 10. 
§-a értelméből] J I legtöbbet igérönok bocs
átón alul is eladatni fognak. 

Az elárvorezondő ingóságok vételára 
késspénfben, i l letve az 1 s s 1. évi L X . t . c z . 
108. 6-hun megállapított feltételek S z e 
r int lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 1881. ev i L X . t. cz. 111. 
fi-áuak rendeletéhez képest felhívatnak 
mindazok, k i k az elárvereztetni rende l i 
ingóságok vételárából a végrehajtató köve-
telesét megelőző kielégítéshez jogot tar-
i inak , hogy elsőbbségi bejelentéseiket az 
árverés kezdetéig alui irt bir. végrehajtónak 
ugy péld;in\ i.an na>baii adják be, vagy 
addig szóval bejelentsék. 

K e l l Kappgvárott, L8044k évi június 
hó 20 napján. • 

Nagy János, 
kir. bir. végrohajtó. 

234. szám. 

v. 1894. 

Árverési hirdermény. 
Alulírott kiküldött*bir. végrehajtó az 

1881. évi L X . t. ez. 102. §-a értelmében 
cxoducl közhírré teszi, hogy a kaposvári 
jártUbiróaág által 1'2\ szánni végzéssel 
lí tsonzveig Leopold bécsi, lakos végre
hajtató javára Berger Gusztáv kaposvári 
lakoz e l len 225 cs 225 frt. tőkekövetelés 

járulékai erejéig elrendelt kiolégitósi 
végrehajtás alkalmával bíróilag lefoglalt 
és MG írtra beesün pénzszekrény papla
nok, ruhaszövet éajKngekbÖl álló ingósá
gok nyilvános árverés utján eladatnak. 

Mely árveréeáék I kaposvári k i r . 
járásbíróság B. 3087 1894. sz. kiküldést 
i)?nd«dö végzése folytán a holyszinén v a -
g y i i K a p isvárott leendő eszközlésére 1894 
ik óv július hó 5 ik napjának d. e. 8. órája 
határidőül kitüzetik ós ahhoz a vonni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hívatnak meg, hogy az érintett ingóságok 
ezen árverésen az 1881. évi L X . t. cz. 
10. § a éneim-'ben a legtöbbet Ígérőnek 
beeeáron a lu l is eladatni fognak. 

Az elárverezendő ingóságok vételára 
I észpenzben, i l le tve az 1881. évi L X . t. 

! e*. 180. ( -ban megállapított feltételek sze-
! rint lesz kifizetendő. 

Egyúttal az 188L évi L X t. cz. I l i 
i § amik rendelótóhei képest fe lh ivatnak 

mind azok, k i k az elárvereztetni rendelt 
Ingóságok vételárából a végrehajtó kőve-
telésél megelőző kielégítéshez jogot tar
tanak, hogy elsőbségi bejelentéseidet az 
árverés kezdetéig a lu l irt bir. végrehajtó
nál ogy példányban írásban adják be, 
vagy addig szóval bejelentsék. 

K e l t Kaposvárott, 1894-ik évi június 
hó 20 napján. 

Nagy János, 
kir. bir végrehajtő. 
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hirdetmény. 
A nagyérdemű közönség becses tudomására 

ho zom, hogy a 

„Kőbányai Polgári Sörfőzde" 
főraktárát 

Som ogy megyére átvettem. 
Raktáron tar tok : 

POLGÁR SÖRT, 
SZ. ISTVÁN SÖRT 

(á la p i l sen i ) 
mely sörök Soraogymegyéhen egyedül c s a k i s 

nálam kaphatók s a t. közönség részére a z t 

Zárda-utczai házamnál 25 literes 
hordókban és palaezkokban fogom 

kiszolgáltatni. 

Kaposvár, 1 8 9 4 . május hóban. 

POSGAY S Á N D O R 
gép- és lakatosgyára K&POsYároH 

S e t a t e i - u t c z a 1 6 . »Z-

Elvállal mindennemű gének, különösen varrógépek gyö
keres javítását jótállás mellett jutáuyos árért; ugy sz inte 
gőzcséplőgépek kezelését, kiéálólag ajánlja rér.öntfldójét. 

Továbbá uj sz i va tyus ku tak , tüzifecskendők, tizedes mér
legek készítését, saját találmányú 

felnyithallan biztonsági zára i t 

kevés tüzelő anyaggal használható vas tűzhelyeit és szobasür
gönyeit. Elvállal mindennemű saját készítményt! épillst lakatos 
munkát, melyet nem a vasárusnál szerez be, mint más lakatosok 
az öntött vasalást, hanem azt maga készíti, miért Is munkájáért 
felelősséget is vállal. 

Végre tudatja a gőzgéptulajdonos u r a k k a l , hogy a gőz-
cséplőgépek a sok kontár gépkezelők által szakszerűen nem 
kezeite lnek s nem j a v i t t n n a k , miért is ina már sok gép idő 
nap előtt tönkre ju t , igy vagy eladni , vagy becserélni kény
telen a gazdaközóaség, mind mellőzve lesz azon aggály, h a 
hozzam fordulnak javítás és kezelés végett, mely csekélységbe 
kerül, mert csak a gépnek |szabálytalan összeállításában van 
a hiba, innént van , hogy a . gép contra gőzzel dolgozik tete
mes tüzel anyagot és vizet kiván és erőt még sem bir fejténi, 
innént van , hogy a tüzesüvek megfoly i iak és a tüzszekréiiy 
e lég; továbbá a szalma/-törekiázó és dobtengely, ha mar egé
szen laposra elkopott, saját találmányú szer int tnegaczclozzu, 
melynek jóságáért kezeskedik és csuk fele úrba keiül mint az uj . 

1 2 - 5 

B E R G E R I G N A C Z 
sör és bor nagykereskedő. 

T e l j e * t i s z t e l e t t e l 

P O S G A Y S Á N D O R 
m G e g y e t o k i . gépész és lakatos . 

. . . ' . . t . x. ff 
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Magyar János 
könyvnyomdája a „ S o m o g y i U j s á g , : kiadója, 

Teleky-utcza 9 . szám. 

írt 

tk 

E lap részére 

I R D E T E S E K 
jutányos áron vétetnek fel. 

Nyomatott Kaposvárott Magyar J á n o s k ö n y v n y o m d á j á b a n . 


